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Kupní smlouva 

 

uzavřená na základě ustanovení § 2079 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 
v platném znění (dále jen „smlouva“) 

 
 

Kupující: Zdravotní ústav se sídlem v Ostravě 
Sídlem: Partyzánské náměstí 2633/7, Moravská Ostrava, 702 00 Ostrava 
Zastoupen: Ing. Eduardem Ježem, ředitelem 
IČ: 71009396 
DIČ: CZ 71009396 

Státní příspěvková organizace, nezapsaná ve veřejném rejstříku 
ID datové schránky: pubj9r8 
Bankovní spojení: ČNB 
č. ú.: 3235761/0710 

 
(dále jen jako „kupující“) 

a 

Prodávající: VWR International s.r.o. 
Sídlem/místem podnikání: Pražská 442, 281 67 Stříbrná Skalice 
Zastoupen:  
IČ: 63073242 
DIČ: CZ63073242 

zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka: 35986. 
ID datové schránky: k56s9d7 
Bankovní spojení: Citibank Europe plc. 

č. ú.: 2059630102/2600 
 
(dále jen jako „prodávající“) 

 
 

uzavírají níže uvedeného dne tuto kupní smlouvu v souladu s výzvou/zadávací dokumentací 
kupujícího ze dne 29. 11. 2023, a to na základě výsledku řízení na veřejnou zakázku na 
dodávky s názvem „Pasteurovy pipety 2024 - 2026“, zadanou v rámci DNS pod názvem: 
Dynamický nákupní systém na dodávky spotřebního laboratorního materiálu ze skla a plastu 
(ev. č. ve VVZ: Z2019-008064) a podle zákona č. 134/2016 Sb. o zadávání veřejných zakázek 
v platném znění, a nabídkou prodávajícího ze dne 5.1.2024 

 
 

Článek I. 
Předmět a účel smlouvy 

 
1. Předmětem této smlouvy jsou opakující se dodávky Pasteurových pipet různých objemů 

a vlastností (dále jen „zboží“) uvedených v Příloze č. 1 této smlouvy. Jednotlivé dílčí 

objednávky budou uzavírány a realizovány po dobu platnosti této smlouvy. 

2. Jednotlivá plnění v rámci této smlouvy budou realizovaná formou dílčích objednávek ze 

strany kupujícího (dále jen „objednávka“). 
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3. V rámci jednotlivých objednávek bude prodávající dodávat kupujícímu podle jeho 

konkrétních potřeb zboží specifikované dle Přílohy č. 1 této smlouvy. 

4. Kupující negarantuje prodávajícímu odběr předpokládaného množství v celém rozsahu 

uvedeného v zadávací dokumentaci. 

5. Za řádně uskutečněné dodávky se kupující zavazuje zaplatit prodávajícímu řádně 

a včas dohodnutou úplatu (čl. V. této smlouvy). 

6. Prodávající se zavazuje dodávat kupujícímu nové, nepoškozené, nepoužité zboží, 

odpovídající platným technickým normám, právním předpisům a předpisům výrobce. 

7. Prodávající se zavazuje, že bude pro kupujícího dodávat zboží v objednaném množství 

a jakosti. 

8. Dodání předmětu plnění zahrnuje úplnou dodávku požadovaného zboží včetně návodu 

k použití v českém jazyce (v listinné nebo v elektronické podobě), balného, dopravy do 

místa plnění, roznosu do kupujícím určených prostor v místě plnění, pojištění zboží v 

rámci dopravy do místa plnění, celních, daňových a případných veškerých dalších 

poplatků spojených s realizací předmětu této smlouvy. Povinnost prodávajícího předložit 

kupujícímu návod k použití v českém jazyce (v listinné nebo v elektronické podobě) je 

splněna, pokud tak učiní v rámci 1. dílčí objednávky každého jednotlivého druhu zboží, 

nebo pokud již návod k použití v českém jazyce předložil kupujícímu v nabídce v rámci 

veřejné zakázky, která uzavření této smlouvy předcházela. Nastane-li během trvání této 

smlouvy na straně výrobce změna v obsahu či rozsahu návodu k použití, je prodávající 

povinen předložit kupujícímu aktuální (změněný) návod k použití zboží v českém jazyce, 

a to bez zbytečného odkladu od provedení změny v návodu k použití. Pro doručení 

návodu k použití v elektronické podobě prodávající použije elektronickou adresu 

kupujícího uvedenou v čl. XI. odst. 11 této smlouvy. 

9. Prodávající je povinen při plnění smlouvy postupovat s nejvyšší možnou odbornou péčí 

v zájmu kupujícího. 

 
Článek II. 

Objednávky v rámci smlouvy 
 
1. Objednávka  musí  obsahovat  minimálně  označení   smluvních  stran,  určení  druhu   

a množství zboží a místo dodání zboží. Objednávka může obsahovat též určení doby 
dodání zboží. Není-li lhůta dodání určena objednávkou, sjednává se max. do 14 
pracovních dnů od doručení objednávky prodávajícímu. 

 
2. Objednávka kupujícího vyžaduje písemnou formu. Přijetí (potvrzení) objednávky 

prodávajícím vyžaduje taktéž písemnou formu. Písemnou formou se podle této smlouvy 
rozumí objednávka či její potvrzení zaslané poštou, faxem, elektronicky datovou zprávou 
nebo e-mailem. 

 
3. Prodávající se zavazuje potvrdit přijetí objednávky do 2 pracovních dnů od jejího 

doručení. Pro případ, že prodávající nebude mít dočasně na skladě kupujícím 
požadované zboží (např. z důvodu zpoždění dodávky zboží ze strany výrobce), dohodly 
se smluvní strany, že prodávající ihned (ve lhůtě do 2 pracovních dnů) písemně o této 
skutečnosti vyrozumí kupujícího, kterého současně upozorní na možné prodlení s 
dodáním objednaného zboží podle odst. 1. V takovém případě se prodávající dohodne 
s kupujícím na době dodání objednaného zboží. Tato dohoda bude stvrzena písemnou 
akceptací. Nebo prodávající kupujícímu nabídne obdobné plnění, které svým 
charakterem odpovídá předmětu této smlouvy, jež je v případě písemné akceptace 
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kupujícím schopen dodat řádně a včas. 
 
4. Smluvní strany se dohodly, že jednotlivé dodávky zboží budou realizovány na základě 

konkrétních požadavků kupujícího, resp. osoby oprávněné vystavit objednávku za 

kupujícího, a to na dodací místo dle ust. Čl. VI. této smlouvy. 

 

5. V případě, že prodávající  nebude  schopen  dodávat  zboží  v dohodnutém  množství 

a termínech z důvodu zásahu vyšší moci nebo všeobecných zásobovacích potíží, je 

prodávající povinen informovat kupujícího o uvedených skutečnostech a bude v takovém 

případě hledat jiné řešení dodávek zboží. 

6. Všeobecnou zásobovací potíží není předem nahlášený výpadek některého zboží. 
V tomto případě prodávající neprodleně informuje osobu pověřenou kupujícím o této 
skutečnosti a po vzájemné dohodě se pokusí zajistit odpovídající množství uvedeného 
zboží nebo zboží zastupitelného. 

 
 

Článek III. 
Doba trvání smlouvy 

 
1. Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na 24 měsíců od nabytí účinnosti této 

smlouvy. 
 
2. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními 

stranami, nejdříve však okamžikem jejího  uveřejnění  v registru  smluv podle zákona  
č. 340/2015 Sb., v platném znění. 

 
 

Článek IV. 
Jakost a provedení zboží 

 
1. Dodávané zboží musí být v bezvadném stavu a jakosti, odpovídat specifikaci dle Přílohy 

č. 1 této smlouvy a právním předpisům, které se na zboží vztahují. 
 

2. Kupující je oprávněn odmítnout zboží, které není v bezvadném stavu a neodpovídá 
specifikaci dle Přílohy č. 1 této smlouvy nebo konkrétní objednávce. 

 
3. Prodávající se zavazuje předat kupujícímu doklady ke zboží, které se ke zboží vztahují 

ve smyslu § 2087 občanského zákoníku v českém jazyce (přinejmenším kupujícím 
potvrzený dodací list, specifikující dodanou položku zboží, její množství a cenu). 

 

4. Záruční doba na jakost a vlastnosti zboží je minimálně 24 měsíců, nevyplývá-li z 
právních předpisů nebo z povahy zboží doba kratší. 

 
5. Prodávající se zavazuje balit dodané zboží obvyklým způsobem vylučujícím jeho 

jakékoliv poškození či jeho znehodnocení. 
 
6. Prodávající poskytuje kupujícímu na zboží záruku za jakost ve smyslu § 2113 a násl. 

občanského zákoníku. 
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Článek V. 
Kupní cena a platební podmínky 

 
1. Jednotková cena za zboží je smluvními stranami sjednána následujícím způsobem: 

 

• Zboží, bude po celou dobu platnosti této smlouvy poskytováno kupujícímu za 
jednotkové ceny uvedené v Příloze č. 2 této smlouvy. Těmito cenami jsou 
smluvní strany vázány a prodávající není oprávněn tyto ceny po dobu platnosti 
této smlouvy měnit. 

 

• Na základě objednávek zaplatí kupující prodávajícímu cenu, která se vypočte 
v rámci příslušné objednávky dle skutečného počtu skutečně dodaného zboží 
v rámci příslušné objednávky, tzn., dle skutečného počtu kusů konkrétního 
zboží a jednotkové ceny uvedené v Příloze č. 2 této smlouvy, která je konečná, 
neměnná a platná po celou dobu trvání smlouvy. 

 

2. Součástí kupní ceny a dodávky je český návod pro použití zboží, balné, doprava na 
místo plnění, pojistné za pojištění zboží během dopravy, celní a daňové poplatky. 

 
3. Ke kupní ceně prodávající účtuje daň z přidané hodnoty podle právních předpisů 

platných v době uskutečnění zdanitelného plnění. 
 

4. Jednotkové ceny za zboží uvedené v Příloze č. 2 této smlouvy je možné překročit 
pouze v závislosti se změnou daňových předpisů týkajících se DPH. Jednotkové ceny 
a celkový finanční objem za zboží lze dále měnit nejvýše o meziroční změnu míry 
inflace, vyjádřenou procentním přírůstkem průměrného ročního indexu 
spotřebitelských cen za uplynulý rok, dle údajů zveřejněných Českým statistickým 
úřadem za předchozí kalendářní rok. Prodávající je oprávněn takový požadavek vznést 
vždy, nejpozději do 31.3., příslušného kalendářního roku, v němž tato smlouva trvá. 
Případná cenová úprava je možná pouze od okamžiku písemné akceptace takového 
požadavku ze strany kupujícího, formou dodatku k této smlouvě a není na ni právní 
nárok. 

 
5. V případě, že dojde na trhu (během trvání smlouvy) ke snížení jednotkové ceny za 

zboží uvedeného v Příloze č. 1, je prodávající povinen provést snížení jednotkové ceny 
uvedené v Příloze č. 2 této smlouvy na srovnatelnou úroveň. Prodávající změny 
oznámí kupujícímu písemně. 

 

6. Kupující zaplatí kupní cenu na základě faktury, kterou prodávající vystaví po dodání 
zboží na základě smlouvy. Ke každé objednávce bude vystavena samostatná faktura 
s uvedením čísla objednávky. 

 

7. Faktura vystavená prodávajícím je daňovým dokladem a musí mít náležitosti daňového 
dokladu stanovené v zákoně č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 
pozdějších předpisů a stanovené touto smlouvou a musí být doručena kupujícímu. 
Prodávající je povinen doručit fakturu kupujícímu na adresu jeho sídla. V případě 
elektronického zaslání faktury je prodávající povinen doručit fakturu na adresu 
elektronické pošty  

 
8. Faktura je splatná ve lhůtě 30 kalendářních dnů ode dne prokazatelného doručení 

faktury kupujícímu, není-li na faktuře vyznačena delší lhůta splatnosti. 
 

9. Jestliže faktura nebude obsahovat náležitosti stanovené právními předpisy a touto 
smlouvou, nebo jestliže údaje v ní uvedené nebudou správné, budou přepisované nebo 
jinak opravované, je kupující oprávněn vrátit ji ve lhůtě splatnosti prodávajícímu 
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s uvedením chybějících náležitostí nebo nesprávných údajů. V takovém případě se 
přeruší lhůta splatnosti a počne běžet znovu ve stejné délce doručením opravené 
faktury do sídla kupujícího. 

 

10. Platba faktury se považuje za uskutečněnou odepsáním příslušné částky z účtu 
kupujícího. 

 
11. V případě, že se prodávající stane nespolehlivým plátcem ve smyslu § 106a zákona č. 

235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon 

o DPH“), je povinen o tom neprodleně písemně informovat kupujícího. Bude–li 

prodávající ke dni uskutečnění zdanitelného plnění veden jako nespolehlivý plátce 

nebo číslo bankovního účtu prodávajícího uvedené na faktuře nebude zveřejněno 

způsobem umožňujícím dálkový přístup podle § 96 zákona o DPH, je kupující oprávněn 

část kupní ceny odpovídající dani z přidané hodnoty uhradit přímo na účet správce 

daně v souladu s ust. § 109a zákona o DPH. O tuto částku bude ponížena celková 

kupní cena a prodávající obdrží kupní cenu bez DPH. Prodávající souhlasí a bere na 

vědomí, že shora uvedeným postupem je zcela splněn závazek kupujícího uhradit 

vyfakturovanou kupní cenu. V případě, že z důvodu porušení povinností vyplývajících 

ze zákona o DPH prodávajícím bude kupující jako ručitel vyzván příslušným správcem 

daně k zaplacení dlužné částky DPH za prodávajícího, a to z jakéhokoliv důvodu, a 

tuto dlužnou částku DPH za něj uhradí, zavazuje se prodávající uhradit kupujícímu tuto 

dlužnou částku do 30 dní ode dne, kdy k tomu bude ze strany kupujícího písemně 

vyzván. V případě, že se prodávající stane nespolehlivým plátcem ve smyslu tohoto 

odstavce, má kupující současně právo od této smlouvy odstoupit s účinky do 

budoucna. 

12. Kupující neposkytuje zálohy. 
 

Článek VI. 
Místa plnění 

 
1. Zdravotní ústav se sídlem v Ostravě, Partyzánské náměstí 2633/7, Moravská Ostrava, 

702 00 Ostrava a jeho pracoviště: 

• Ostrava, Partyzánské náměstí 2633/7, Moravská Ostrava, 702 00 Ostrava 

• Brno, Gorkého 56/6, 602 00 Brno – střed 

• Jihlava, Vrchlického 57, 587 26 Jihlava 

• Olomouc, Wolkerova 74/6, 779 11 Olomouc 

 

Článek VII. 
Nebezpečí škody na zboží a vlastnické právo 

 
1. Prodávající prohlašuje, že zboží je výhradně jeho vlastnictvím, není předmětem zástavy 

a ni jiného závazku a že mu není známo, že by zboží bylo zatíženo jakýmikoliv právy 

třetích osob. 

2. Riziko ztráty, zničení nebo poškození dodávaného zboží nese do okamžiku jeho převzetí 

prodávající. 

3. Nebezpečí škody na zboží a vlastnické právo přechází na kupujícího převzetím zboží. 
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Článek VIII. 
Odpovědnost za vady 

 
1. Kupující je povinen vady zboží, které zjistil při prohlídce zboží (neodpovídající doba 

použitelnosti zboží - exspirace, nekompletnost dodávky, zjevné vady zboží, atp.), 
oznámit prodávajícímu bez zbytečného odkladu písemně poté, kdy je zjistil, nejpozději 
však do uplynutí doby použitelnosti (exspirace) zboží. 

 
2. Prodávající je povinen zboží s vadami bez zbytečného odkladu po jejich oznámení 

vyměnit a dát kupujícímu zboží bezvadné. V případě, že to není možné, vrátí kupující 
prodávajícímu zboží oproti dobropisu. 

 
3. Kupující  má  právo  na  úhradu  nutných  nákladů,  které  mu  vznikly  v  souvislosti     

s uplatněním práva z odpovědnosti prodávajícího za vady. 

 
 

Článek IX. 
Prodlení s dodáním zboží 

 
1. V případě prodlení prodávajícího s dodáním objednaného zboží oproti termínu dle ust. 

Čl. II. odst. 1 této smlouvy je prodávající povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve 
výši 0,1 % z kupní ceny objednaného zboží, s jehož dodáním se prodávající dostal do 
prodlení, a to za každý, byť i jen započatý den prodlení. To neplatí, pokud se smluvní 
strany dohodnou na dodání objednaného zboží v jiném dohodnutém termínu podle Čl. 
II. odst. 3 této smlouvy. 

 

2. Pro případ nekompletní dodávky, nebo není–li dodáno zboží správně podle objednávky, 
sjednává se smluvní pokuta ve výši 500,- Kč za každé takovéto porušení, kterou je 
povinen uhradit prodávající kupujícímu. Tato sankce se neuplatňuje v případě, že 
nekompletnost dodávky byla kupujícím doložitelně akceptována. 

 
3. Smluvní strany se dohodly, že závazek zaplatit smluvní pokutu nevylučuje právo na 

náhradu škody. 
 

Článek X. 
Ostatní ujednání 

 

1. V případě, že se kupující dostane do prodlení s úhradou faktury, má prodávající právo 
požadovat  úrok z prodlení pouze v zákonné výši dle nařízení  vlády č.351/2013 Sb.,    
v platném znění. 

 
 

2. Kupující si vyhrazuje v souladu s ustanovením § 100 odst. 1 ZZVZ právo: 
 

a) změnit závazek ze smlouvy spočívající ve změně jednotlivých položek veřejné 
zakázky za současného splnění následujících podmínek: 

• prodávající doloží, že nabídnuté zboží (položka) není dostupné na trhu bez jeho 
zavinění a nelze jej zajistit ani s vynaložením veškerého úsilí, 

• prodávající doloží, že náhradní zboží bude mít stejné nebo lepší užitné 
vlastnosti než zboží původně nabídnuté, 

• jednotková cena zboží nebude vyšší než cena v místě a čase obvyklá, 

• nabídnuté zboží (položka) nemění celkovou povahu veřejné zakázky. 
 

b) změnit závazek ze smlouvy spočívající v rozšíření předmětu plnění veřejné zakázky 
za současného splnění následujících podmínek: 
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• kupující  zavede nové  vyšetřovací metody či laboratorní  postupy související  
s předmětem veřejné zakázky pro něž budou nezbytné jiné než v zadávací 
dokumentaci uvedené zboží, 

• jednotková cena zboží nebude vyšší než cena v místě a čase obvyklá, 

• nabídnuté zboží (položka) nemění celkovou povahu veřejné zakázky. 

 

c) změnit závazek ze smlouvy spočívající v rozšíření předmětu plnění veřejné zakázky 
o inovované či nové výrobky (zboží) za současného splnění následujících 
podmínek: 

• tyto výrobky (zboží) nebyly v průběhu plnění veřejné zakázky uvedeny na trhu, 
nebo  nebyly  registrovány,  nebo  byly  registrovány  jiným  způsobem  než    
v zadávací dokumentaci, 

• jednotková cena zboží nebude vyšší než cena v místě a čase obvyklá, 

• nabídnuté zboží (položka) nemění celkovou povahu veřejné zakázky. 
 

3. K uplatnění vyhrazených změn závazku uvedených v předchozím odstavci tohoto 
článku se vyžaduje sepsání písemného dodatku. 

 
Článek XI. 

Závěrečná ustanovení 
 

1. Vztahy účastníků z této smlouvy se řídí příslušnými ustanoveními zákona č.89/2012 Sb., 
občanský zákoník ve znění pozdějších předpisů. 

 
2. Smluvní strany na  sebe  přebírají  nebezpečí  změny  okolností  v souvislosti  s právy 

a povinnostmi smluvních stran vzniklými na základě této smlouvy. Smluvní strany 
vylučují uplatnění ust. § 1765 odst. 1 a § 1766 občanského zákoníku na svůj smluvní 
vztah založený smlouvou. 

 
3. Tuto smlouvu lze změnit nebo zrušit jen písemně, nevyplývá-li z jejích ustanovení něco 

jiného. 
 
4. Kupující má právo tuto smlouvu vypovědět s výpovědní lhůtou jednoho měsíce, která 

počíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po kalendářním měsíci, 
v němž byla výpověď doručena druhé smluvní straně, jestliže: 

 
a) Prodávající opakovaně (nejméně třikrát) nepotvrdí přijetí objednávky ve lhůtě 

stanovené dle ust. Čl. II. odst. 3. této smlouvy; nebo 
 

b) Prodávající opakovaně (nejméně třikrát) nedodá zboží dle objednávky ve lhůtě 
stanovené dle ust. Čl. II. odst. 1 této smlouvy. 

 

5. Prodávající má právo tuto smlouvu vypovědět s výpovědní lhůtou dvou měsíců, která 
počíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po kalendářním měsíci, 
v němž byla výpověď doručena  druhé smluvní straně v případě,  že kupující  bude      
v prodlení s úhradou řádně vystavené a doručené faktury za dodané dodávky zboží 
delším než 30 dní od uplynutí lhůty splatnosti takové faktury a k úhradě nedojde ani po 
písemné výzvě prodávajícího. 

 
6. Tuto smlouvu může vypovědět i kterákoliv ze smluvních stran i bez uvedení důvodu     

s výpovědní lhůtou dvou měsíců, která počíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce 
následujícího po kalendářním měsíci, v němž byla výpověď doručena druhé smluvní 
straně. 
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7. Tato smlouva může být měněna pouze písemně, přičemž za písemnou formu nebude 
pro tento účel považována výměna e-mailových či jiných elektronických zpráv. 

 
8. Případné spory z této smlouvy se smluvní strany zavazují přednostně řešit smírnou 

cestou. Nebude – li takto dosaženo vzájemné dohody, je kterákoli ze smluvních stran 
oprávněna obrátit se na věcně a místně příslušný soud České republiky. 

 
9. Prodávající dále souhlasí a je srozuměn se skutečností, že kupující může být na základě 

zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších 
předpisů a zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, povinen uveřejnit tuto smlouvu v 
registru smluv nebo o této smlouvě a právním vztahu jí založeném zpřístupnit či 
poskytnout všechny informace, které citované zákony nebo jiné právní předpisy z 
uveřejnění nebo zpřístupnění nevylučují. 

 
10. Smluvní strany se shodují, že zveřejnění této smlouvy v registru smluv podle zákona 

č. 340/2015 Sb., zajistí kupující. 

 
11. Kontaktní osoby: 

 
Za kupujícího je oprávněn jednat: 

 

Ve věci objednávek: 

Za prodávajícího je oprávněn jednat: 

 
Ve věci objednávek: 

 
 
12. Tato smlouva je vyhotovena ve stejnopise v elektronické podobě. 

 
13. Nedílnou součástí této smlouvy jsou: 

• Příloha č. 1 Specifikace nabízeného zboží 

• Příloha č. 2 Jednotková cena zboží. 

 

14. Smluvní strany podpisem smlouvy prohlašují, že se s obsahem této smlouvy seznámily 
a bez výhrad s ní souhlasí. 

 
V Ostravě dne: V Rožnově pod Radhoštěm dne: 

 
za kupujícího: za prodávajícího: 

Ing. Eduard 
Ježo 

Digitálně podepsal Ing. 
Eduard Ježo 
Datum: 2024.02.01 11:58:22 +01'00' 
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Ing. Eduard Ježo 
ředitel Zdravotního ústavu se sídlem v Ostravě 

 
Příloha č. 1 Specifikace nabízeného zboží 

 

Viz přiložené datové listy. 



10 
 

 

Příloha č. 2 Jednotková cena zboží 
 
 
 

 
 

Poř. 
č. 

 

 
Název položky 

 

 
Jednotka 

 

 
Obchodní název 

Cena za 
1 

jednotku 
v Kč bez 

DPH 

 
Sazba 
DPH 
v % 

Cena za 
1 

jednotku 
v Kč 

včetně 
DPH 

 

Jednotková 
cena za 1 

balení v Kč 
bez DPH 

 
Sazba 
DPH 
v % 

 

Jednotková 
cena za 1 

balení v Kč 
včetně DPH 

 

Počet 
jednotek 

v 1 
balení 

 
 

Katalogové 
číslo 

 

 
1. 

Pasteurova 

pipeta 3 ml (7 

ml), 

graduovaná, 

nesterilní 

 

 
ks 

Pasteurova pipeta 3 

ml (7 ml), 

graduovaná, 

nesterilní 

 

 
0,73 

 

 
21 

 

 
0,8833 

 

 
365,- 

 

 
21 

 

 
441,65 

 

 
500 

 
 

GAMA2045 
03 

 
 

2. 

Pasteurova 
pipeta 1 ml (5,8 
ml), 
graduovaná, 
sterilní 

 
 

ks 

 

Pasteurova pipeta 1 
ml (5,8 ml), 
graduovaná, sterilní 

 
 

0,36 

 
 

21 

 
 

0,4356 

 
 

180,- 

 
 

21 

 
 

217,80 

 
 

500 

 
 

612-4491 

 
 

3. 

Pasteurova 
pipeta 1 ml (5,8 
ml), 
graduovaná, 
nesterilní 

 
 

ks 

Pasteurova pipeta 1 
ml (5,8 ml), 
graduovaná, 
nesterilní 

 
 

0,30 

 
 

21 

 
 

0,363 

 
 

150,- 

 
 

21 

 
 

181,50 

 
 

500 

 
 

612-4494 

 

 
4. 

Pasteurova 

pipeta, 3 ml (7 

ml), 

graduovaná, 

sterilní 

 

 
ks 

 
Pasteurova pipeta, 3 

ml (7 ml), 

graduovaná, sterilní 

 

 
0,35 

 

 
21 

 

 
0,4235 

 

 
175,- 

 

 
21 

 

 
211,75 

 

 
500 

 

 
612-4502 

 
 

5. 

Pasteurova 

pipeta 

prodloužená, 

1,5 ml (6 ml), 

 
 

ks 

Pasteurova pipeta 

prodloužená, 1,5 ml 

(6 ml), graduovaná, 

sterilní 

 
 
3,28 

 
 
21 

 
 
3,9688 

 
 
1640,- 

 
 

21 

 
 

1984,40 

 
 

500 

 
 

612-2844 
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 graduovaná, 

sterilní 

          

 
 

6. 

Pasteurova 
pipeta, 1 ml (3 
– 3,5 ml), 
graduovaná, 
sterilní 

 
 

ks 

 

Pasteurova pipeta, 1 
ml   (3 –   3,5 ml), 
graduovaná, sterilní 

 
 

1,83 

 
 

21 

 
 

2,2143 

 
 

915,- 

 
 

21 

 
 

1107,15 

 
 

500 

 
 

612-1685 

 

 
7. 

Pasteurova 
pipeta na 
močový 
sediment, 1 ml, 
bez stupnice, 
nesterilní 

 

 
ks 

 

Pasteurova pipeta na 
močový sediment, 1 
ml, bez stupnice, 
nesterilní 

 

 
1,50 

 

 
21 

 

 
1,815 

 

 
1500,- 

 

 
21 

 

 
1815,- 

 

 
1000 

 

 
OT20B 
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1. SPECIFIKACE  

Specifikace jednotlivých pipet je uvedena v tabulce č. I. 

Tabulka č. I 

Název výrobku Nomenklatura Popis výrobku 

Pipeta 190 204500 bez stupnice, velký balónek 

Pipeta 195 204501 bez stupnice, velký balónek, extra dlouhá 

Pipeta 202 204502 stupnice dělená po 0,5 ml do 2,5 ml 

Pipeta 203 204503 stupnice dělená po 0,5 ml do 3 ml 

Pipeta 204 204406 bez stupnice, (objem stonku  3 ml) 

Pipeta 206 204506 s kapilárou, stupnice dělená po 0,25 ml do 1 ml 

Pipeta 207 204507 bez stupnice, (objem stonku  0,1 ml) 

Pipeta 211 204511 stupnice dělená po 0,25 ml do 1 ml 

Pipeta 217 204517 bez stupnice, (objem stonku  0,06 ml) 

Pipeta 220 204504 bez stupnice, 2 balónky 

Pipeta 222 204524 stupnice dělená po 0,5 ml do 2 ml 

Pipeta 223 204523 bez stupnice, velký balónek,(objem stonku  2 ml) 

Pipeta 225 204505 speciální pipeta 3 ml, stupnice dělená po 0,5 ml 

Pipeta 406 204508 mikrošpička, bez stupnice 

Pipeta 409 204509 mikrošpička, bez stupnice, malý balónek 

Pipeta 423 204522 1 ml, dlouhá mikrošpička, bez stupnice 

Pipeta 502 204510 stupnice dělená po 0,5 ml do 2,5 ml 

Pipeta 503 204512 standardní 3 ml, stupnice dělená po 0,5 ml 

Pipeta 509 204513 stupnice dělená po 0,25 ml do 1 ml, malý balónek 

Pipeta 511 204514 stupnice dělená po 0,25 ml do 1 ml 

Pipeta 514 204515 stupnice dělená po 0,5 ml do 1,5 ml, extra dlouhá 

Pipeta 520 204516 junior, bez stupnice 

Pipeta 521 204518 junior jemná špička, bez stupnice 

Pipeta 522 204519 mini, stupnice dělená po 0,1 ml do 0,5 ml 

Pipeta 523 204520 mini plus, stupnice dělená po 0,1 ml do 0,5 ml 

Pipeta 523-025 204521 mini plus, bez stupnice 

Pipeta 540 204525 100 µl s recirkulací 
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 2. ÚČEL POUŽITÍ  

Pasteurovy pipety jsou určeny k jednorázovému použití v biochemických, chemických a 
mikrobiologických laboratořích k odběru a přenosu vzorků zejména biologického a chemického 
materiálu při provádění různých laboratorních testů. Jsou určeny pro kapaliny do teploty 70°C, 
nelze použít pro oxidující chemikálie. 

 

3. PROVEDENÍ  

Pipety se vyrábějí z materiálu LDPE technologií extrusního vyfukování. Popis výrobků je 
uveden v tabulce č. I. Všechny pipety jsou bez vad, které by ovlivňovaly jejich funkci a jsou 
zobrazeny na obr. 1 a obr. 2. 

 

4. TECHNICKÉ PARAMETRY  

Všechny uvedené parametry jsou kontrolovány podle kontrolního předpisu KP-V-01. 

4.1 Celková délka  

Délka jednotlivých typů pipet je uvedena v tabulce č. II. 

Tabulka č. II 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.2 Síla stěny baňky  

Pipeta 190 a 195 – síla stěny baňky v rozmezí 0,5 – 0,6 mm. 

Síla stěny baňky u pipety 423 a 540 je v rozmezí 0,3 – 0,4 mm. 

Ostatní pipety – síla stěny baňky v rozmezí 0,4 – 0,5 mm. 

 

4.3 Přesnost stupnice  

U pipet s dělenou stupnicí je přesnost při naplnění po rysku 10% 

Typ pipety Délka pipety [mm] Typ pipety Délka pipety [mm] 

Pipeta 190 168 – 171 Pipeta 409 132 – 134 

Pipeta 195 300 – 303 Pipeta 423 103 – 105 

Pipeta 202 151 – 154 Pipeta 502 154 – 157 

Pipeta 203 156 – 159 Pipeta 503 152 – 155 

Pipeta 204 146 – 148 Pipeta 509 138 – 141 

Pipeta 206 148 – 151 Pipeta 511 151 – 154 

Pipeta 207 151 – 154 Pipeta 514 227 – 230 

Pipeta 211 151 – 154 Pipeta 520 122 – 125 

Pipeta 217 85 – 87 Pipeta 521 129 – 131 

Pipeta 220 139 – 142 Pipeta 522 84 – 87 

Pipeta 222 151 – 153 Pipeta 523 111 – 114 

Pipeta 223 147 – 149 Pipeta 523-025 111 – 114 

Pipeta 406 147 – 151 Pipeta 540 81 – 83 
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4.4 Počet kapek na 1 ml  

Dávkování je uvedeno v tabulce č. III. 

Pozn.: Uvedené údaje se mohou lišit v závislosti na technice práce s pipetou a použití tekutiny jiné 
než vody. 

Tabulka č. III 
 

Typ pipety Počet kapek na 1 ml Typ pipety Počet kapek na 1 ml 

Pipeta 190 17 kapek ± 2 Pipeta 406 50 kapek  5 

Pipeta 195 25 kapek  3 Pipeta 409 50 kapek  5 

Pipeta 202 25 kapek  3 Pipeta 423 50 kapek  5 

Pipeta 203 25 kapek  3 Pipeta 502 25 kapek  3 

Pipeta 204 25 kapek  3 Pipeta 503 25 kapek  3 

Pipeta 206 50 kapek  5 Pipeta 509 25 kapek  3 

Pipeta 207 30 kapek  3 Pipeta 511 25 kapek  3 

Pipeta 211 30 kapek  3 Pipeta 514 22 kapek  2 

Pipeta 217 30 kapek  3 Pipeta 520 20 kapek  2 

Pipeta 220 25 kapek  3 Pipeta 521 40 kapek  4 

Pipeta 222 25 kapek  3 Pipeta 522 25 kapek  3 

Pipeta 223 22 kapek  2 Pipeta 523 25 kapek  3 

Pipeta 225 25 kapek  3 Pipeta 523-025 25 kapek  3 

 

4.5 Funkce  

Pipety jsou funkční, tzn. lze do nich nasát tekutinu, aniž by se zbortily, tekutina samovolně 
nevytéká a při stlačení vytéká pouze spodním otvorem. 

Pipeta 540 po nasátí a opětovném zmáčknutí nadávkuje 100 l. 
 

5. STERILITA  

Pipety specifikované v tomto dokumentu nejsou sterilní. 
 

6. VÝROBNÍ ŠARŽE  

Šarže se značí 6-ti ciferným číslem. První dvojčíslí značí rok výroby a poslední 4 číslice 
značí pořadové číslo výrobní dávky od počátku roku. 

 
 

 7. BALENÍ  

Podrobný popis balení je uveden v BL-03. 
 

 7.1. Jednotkové balení  

Není. 
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7.2. Skupinové balení  

Pipeta 223, 423 je balena po 400 ks, požadavek na přesnost obsahu skládačky 400 ks  2 %. 

Pipeta 190 je balena po 250 ks, požadavek na přesnost obsahu skládačky 250 ks ± 2 %. 
Pipeta 195, 540 je balena po 100 ks, požadavek na přesnost obsahu skládačky 100 ± 2 %. 

Pipety 520, 521, 522, 523 a 523-025 jsou baleny do skládačky po 1000 ks, požadavek na 
přesnost obsahu skládačky je 1000 ks ± 1 %. 

Ostatní pipety jsou baleny do skládačky po 500 ks, požadavek na přesnost obsahu skládačky je 
500 ks ± 2 %. 

 
Skládačky jsou označeny identifikačním štítkem s čárovým kódem (EAN 128) pro skupinové 
balení. 

7.3. Přepravní balení  

Pipety jsou baleny do lepenkové krabice uzavřené lepicí páskou. 

Pipeta 190: 2 500 ks. 

Pipeta 195: 1 000 ks. 

Pipeta 223: 4 000 ks. 

Pipeta 520,521,522,523, 540 a 523-025: 10 000 ks. 

Pipeta 423: 3 200 ks . 

Ostatní pipety: 5 000 ks. 

Kartony jsou označeny identifikačním štítkem s čárovým kódem (EAN 128) pro transportní 
balení. 

 

8. DOPRAVA  

Pipety se dopravují v čistých, suchých a krytých dopravních prostředcích, tak aby nedošlo  
k jejich poškození. 

 

9. SKLADOVÁNÍ  

Pipety jsou skladovány v suchých, větraných, bezprašných místnostech při teplotě 

+ 5 až + 35°C . 

 

10. DOBA POUŽITELNOSTI  

Doba použitelnosti pipet je 3 roky. 
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Obrázek 1 - Pasteurovy pipety nesterilní 
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Obrázek 2 – Pasteurovy pipety nesterilní 
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Název: Pasteurova pipeta na močový sediment 
 
 

 
Popis: - objem 1 ml 

- bez stupnice 

- nesterilní 

- materiál PE 

- délka 148 mm 
 
 

 
Ilustrační foto: 

 

nrvwr™ 
port of avontor 



 

 

 
 

Certificate of Conformity 
 

VWR TRANSFER PIPETTES 5ml, 
HIGH-PERFORMANCE, STERILE, GRADUATED 

VWR International certifies that the specified products meet all VWR specifications and quality criteria for 
release. The products comply in every respect with the relevant particular specifications, drawings, relevant 
standards and regulations in force. 

 
VWR International certifie que les produits mentionés respectent toutes les specifications et critères de 
qualité VWR. Les produits satisfont aux spécifications particulières, aux plans, aux normes et règlements 
en vigueur s’y rapportant. 

 
VWR International bestätigt hiermit, daß die angegebenen Produkte alle VWR Spezifikationen und 
Qualitätskriterien zur Freigabe erfüllen. Die Produkte entsprechen in jeder Hinsicht den maßgeblichen 
Spezifikationen, den Zeichnungen sowie den relevanten Normen und gültigen Vorschriften. 

 
VWR Catalog No: 612-1685 

 
Lot No: 8SKU00 

 

Expiry Date: 31st July 2015 
 

Sterility: By gamma irradiation at 25-35 KGY 
Procedure compliance with EN 552, ISO 11137 
Tested with 106 B. pumilis control tube: No growth after 7 days at 33-35°C 

Goods manufactured according to ISO 13485 system. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
This document has been produced electronically and is valid without a signature 

 

Date of issue: September 2012 
 
 

VWR International bvba/sprl, Researchpark Haasrode 2020, Geldenaaksebaan 464, 3001 Leuven, Belgium 
http://www.vwr.com 

 

Version: 2.0 

.. ..,, 
ISOIMI 
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C..11fkfd09 
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Certificate of Conformity 
 
 
 

VWR PASTEUR PIPETTES, HIGH PERFORMANCE 
Graduated up to 1,5 ml, L 230 mm, Sterile, 5pcs/bag 

 

VWR International certifies that the specified products meet all VWR specifications and quality criteria for 

release. The products comply in every respect with the relevant particular specifications, drawings, relevant 

standards and regulations in force. 

 
VWR International certifie que les produits mentionés respectent toutes les specifications et critères  de 

qualité VWR. Les produits satisfont aux spécifications particulières, aux  plans, aux  normes  et règlements  

en vigueur s’y rapportant. 

 
VWR International bestätigt hiermit, daß die angegebenen Produkte alle VWR Spezifikationen und 

Qualitätskriterien zur Freigabe erfüllen. Die Produkte entsprechen in jeder Hinsicht den maßgeblichen 

Spezifikationen, den Zeichnungen sowie den relevanten Normen und gültigen Vorschriften. 

 
VWR Catalog No: 612-2844 

 
Lot No: 9188 

 
Expiry Date: 30th Nov 2013 

 
Sterility: By gamma irradiation at 25-35 KGY 

Procedure compliance with EN 552, ISO 11137 
Tested with 106 B. pumilis control tube: No growth after 7 days at 33-35°C 

Goods manufactured according to ISO 13485 system. 
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Product Specification Sheet 
 

VWR TRANSFER PIPETTES, ALL-IN-ONE, 
GRADUATED, LARGE BULB 

 

VWR International certifies that the specified products meet all VWR specifications and quality criteria for 

release. The products comply in every respect with the relevant particular specifications, drawings, relevant 

standards and regulations in force. 

 
VWR International certifie que les produits mentionés respectent toutes les specifications et critères  de 

qualité VWR. Les produits satisfont aux spécifications particulières, aux  plans, aux  normes  et règlements  

en vigueur s’y rapportant. 

 
VWR International bestätigt hiermit, daß die angegebenen Produkte alle VWR Spezifikationen und 

Qualitätskriterien zur Freigabe erfüllen. Die Produkte entsprechen in jeder Hinsicht den maßgeblichen 

Spezifikationen, den Zeichnungen sowie den relevanten Normen und gültigen Vorschriften. 

 

Cat. No. 
Capacity 

ml 

Suction 

volume ml 

Length 

mm 
Sterile Packed 

Graduations 

ml 
Pk 

Drops 

per ml 

612-4472 7,0 3,0 153 - Bulk 1,0 500 20 

612-4473 7,0 3,0 153 + Individually wrapped 1,0 500 20 

612-4491 5,8 3,4 155 + 20 per bag 0,25 500 25 

612-4494 5,8 3,4 155 - Bulk 0,25 500 25 

612-4497 5,8 3,4 155 + Individually wrapped 0,25 500 25 

612-4502 7,5 3,2 155 + 20 per bag 0,5 500 20 

612-4523 5,8 3,4 155 + Peel-off pouch (50x10) 0,25 500 25 

612-4533 5,8 3,4 155 - Peel-off pouch (50x10) 0,25 500 25 

612-4536 7,5 3,2 155 + Peel-off pouch (100x5) 0,5 500 20 

612-4538 7,5 3,2 155 + Peel-off pouch (50x10) 0,5 500 20 

612-4542 5,8 3,4 155 - Peel-off pouch (100x5) 0,25 500 25 

612-4543 7,5 3,2 155 + Individually wrapped 0,5 500 20 

612-4545 7,5 3,2 155 - Bulk 0,5 500 20 

 
Container Material: LDPE 

 
 
 

Disclaimer: VWR wants to state that  these specifications  can only  be regarded as  general information and  

will not discharge the user from his obligation  to ensure the product is suitable  for the  intended use -  If there  

is any doubt ask us. 
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Certificate of Conformity 
 

VWR Catalogue Number See List 

Description Transfer pipettes, Standard Line 

Country of Origin Manufactured in China 

Date of Issue (yyyy-mm-dd) 2023-01-09 

Graduated, large bulb 

 

Catalogue Number Capacity [mL] Length [mm] Graduation Sterility 

612-4491 5.8 155 0.25 Sterile 

612-4494 5.8 155 0.25 Non-Sterile 

612-4497 5.8 155 0.25 Sterile 

612-4523 5.8 155 0.25 Sterile 

612-4533 5.8 155 0.25 Non-Sterile 

612-4542 5.8 155 0.25 Non-Sterile 

612-4472 7.0 153 1.0 Non-Sterile 

612-4473 7.0 153 1.0 Sterile 

612-4502 7.5 155 0.5 Sterile 

612-4536 7.5 155 0.5 Sterile 

612-4538 7.5 155 0.5 Sterile 

612-4543 7.5 155 0.5 Sterile 

612-4545 7.5 155 0.5 Non-Sterile 
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Graduated, small bulb 

 

Catalogue Number Capacity [mL] Length [mm] Graduation Sterility 

612-4520 3.0 140 0.25 Non-Sterile 

 
Graduated, thin stem 

 
Catalogue Number Capacity [mL] Length [mm] Graduation Sterility 

612-3399 1.5 116 0.1 Non-Sterile 

612-4468 1.5 116 0.1 Sterile 

612-4469 1.5 116 0.1 Sterile 

 
Graduated, for blood banks 

 

Catalogue Number Capacity [mL] Length [mm] Graduation Sterility 

612-5770 5 155 0.5 Non-Sterile 

 
Non graduated, standard 

 
Catalogue Number Capacity [mL] Length [mm] Sterility 

612-4504 7.5 155 Non-Sterile 

612-4505 7.5 155 Sterile 

612-4506 7.5 155 Sterile 

612-4513 15 155 Sterile 

 
Non graduated, general purpose 

 
Catalogue Number Capacity [mL] Length [mm] Sterility 

612-3608 1.7 87 Non-Sterile 

612-4471 1.7 87 Sterile 

612-4470 1.7 87 Sterile 
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Non graduated, general purpose, large bulb 

 
Catalogue Number Capacity [mL] Length [mm] Sterility 

612-4508 8.0 152 Sterile 

612-4509 8.0 152 Sterile 

612-4511 9.3 137 Non-Sterile 

 
Non graduated, narrow stem, standard 

 

Catalogue Number Capacity [mL] Length [mm] Sterility 

612-3609 4.6 155 Non-Sterile 

612-4479 4.6 155 Sterile 

612-4481 4.6 155 Sterile 

612-4526 4.6 155 Sterile 

612-4527 4.6 155 Sterile 

 

Non graduated, narrow stem, large bulb 

 
Catalogue Number Capacity [mL] Length [mm] Sterility 

612-4476 4.0 86 Non-Sterile 

612-4512 15.0 155 Non-Sterile 

 
Non graduated, long 

 
Catalogue Number Capacity [mL] Length [mm] Sterility 

612-3610 5.5 230 Non-Sterile 

612-4499 5.5 230 Sterile 

612-4500 5.5 230 Sterile 

 
Non graduated, extra long 

 
Catalogue Number Capacity [mL] Length [mm] Sterility 

612-3627 23 300 Non-Sterile 

612-4514 23 300 Sterile 

612-4515 23 300 Sterile 
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Non graduated, fine tip, standard 

 

Catalogue Number Capacity [mL] Length [mm] Sterility 

612-4492 5.8 147 Non-Sterile 

612-4495 5.8 147 Sterile 

612-4496 5.8 147 Sterile 

612-4530 5.8 147 Non-Sterile 

 
Non graduated, extended  fine tip, large  bulb 

 

Catalogue Number Capacity [mL] Length [mm] Sterility 

612-4486 5.0 153 Non-Sterile 

612-4490 5.0 153 Sterile 

 
Non graduated, extended  fine  tip, small bulb 

 
Catalogue Number Capacity [mL] Length [mm] Sterility 

612-3619 1.5 104 Non-Sterile 

612-4466 1.5 104 Sterile 

612-4518 1.5 104 Sterile 

612-5781 5.0 153 Sterile 

 
 

Quality System Compliance 

Products are manufactured under the ISO 13485:2016 standard. Products are inspected and 

controlled through whole production processing in accordance with current applicable product 

specifications and QC SOP. 

 

QC Testing 

Representative products samples are collected and inspected in accordance with current applicable 

QC requirements. 

 
Product Specifications 

 
The product is Class I category device as defined by FDA in 21CFR Parts 862-892. 

Material Low Density Polyethylene (LDPE) DJ200A (Virgin). 
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Sterilization Product labeled as sterile is gamma irradiated and dose released upon 

ISO11137 recommended practices in effect at the time of validation. 

Products labeled sterile meets a minimum requirement of 10-6 SAL with 

a specified dose range of 15-40 kGy which is not applicable for Non- 

Sterile products. 

 
ATP Assay Not Applicable. 

 
FDA Product can be used for food application. 

 
DNase  & RNase Free This product is free of any detectable DNase/RNase contamination. 

 
BSE/TSE No use of any raw material produced from or substances derived from 

animal origin. The manufacturing process of the product does not use 

any ingredient of animal origin and no material derived from or 

exposed to animals affected by or under quarantine for transmitting 

Animal Bovine Spongiform Encephalopathy/Spongiform 

Encephalopathy (BSE)/(TSE). 

 
Cytotoxicity Not Applicable. 

Non-Pyrogenic Statement Not Applicable. 

Latex Statement Not Applicable. 

BPA Statement Bisphenol are not used in the manufacture of the raw material and are 

not expected to be present. 

 
DEHP Statement Not Applicable. 

 
RoHS No substances (Lead, Cadmium, Mercury, Hexavalent Chromium 

(Cr6+), Poly Brominated Biphenyls (PBB), Poly Brominated Diphenyl 

ethers (PBDE), Bis(2-Ethyhexyl) Phthalate (DEHP), Benzyl Butyl 

Phthalate (BBP), Dibutyl Phthalate (DBP), Diisobutyl Phthalate (DIBP)) 

are used in manufacturing the raw materials and final product. No 

routinely analyse is performed). 

 

REACH Statement Not Applicable. 

Storage Conditions Room Temperature. 

 
Shelf Life Product labeled as sterile has shelf life of 4 years which is not 

applicable for Non-Sterile products. 

 
Disclaimer: VWR states that this declaration will not discharge the user from their obligation to  ensure the product is suitable    

for the intended use. The purpose of the product is for use in laboratory only. 

This document has been produced electronically and is valid without a signature. 
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Version History 
 
 

Sl.no 
Version 

number 
Description 

Month & 

Year 

1 1.0 Created General CoQ using new layout 08-2021 

2 1.1 FDA parameter added 01-2023 
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Certificate of Conformity 
 

VWR PIPET TRANSFER GRAD. 7.5ML, 
LARGE BULB 

 

VWR International certifies that the specified products meet all VWR specifications and quality criteria for 

release.The products comply in every respect with the relevant particular specifications, drawings, relevant 

standards and regulations in force. 

 
VWR International certifie que les produits mentionés respectent toutes les specifications et critères  de 
qualité VWR. Les produits satisfont aux spécifications particulières, aux  plans, aux  normes  et règlements  

en vigueur s’y rapportant. 

 
VWR International bestätigt hiermit, daß die angegebenen Produkte alle VWR Spezifikationen und 

Qualitätskriterien zur Freigabe erfüllen. Die Produkte entsprechen in jeder Hinsicht den maßgeblichen 

Spezifikationen, den Zeichnungen sowie den relevanten Normen und gültigen Vorschriften. 

 
VWR Catalog No: 612-4502 

 
Lot No.: 111111 

 

Drops 
Per ml 

Sterile 
Capacity 

(ml) 
Graduations 

(ml) 
Length 
(mm) 

Packed 
Suction volume 

(ml) 

20 Yes 7.5 0.5 155 20 per bag 3.2 

 
Material: LDPE DJ200A (Virgin) 

 
QC Testing: Representative production samples are collected and inspected in accordance with current 

applicable product specifications. 

 
Accuracy: Pipettes are accurate + 3% at full volume 

 
Sterility: Products labeled sterile meets a minimum requirement of 10-6 SAL. 

 
Date of Steriization : 06th Dec 2011 

 
Shelf Life : 3 years from sterilization date 

 
 
 

 
This document has been produced electronically and is valid without a signature 
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PLNÁ MOC 

 

 
Já níže podepsaný, Ing. Petr Moravec,  

 jako jednatel společnosti VWR lnt ern at i onal s.r. o., se sídlem ve St říbrn é 

Skalici, Pražská 442, PSČ 281 67, IČ 63073242 , 

 

 
ZPLNOMOCŇUJI TÍMTO 

 

 
pana  

, 

 

 
aby jednal za výše uvedenou společnost v záležitostech předkl ádán í obchodn ích nabídek a 

uza vírán í obchodn ích smluv v částce nepřevyšující 5 mil. Kč a současně neza vazujíc í společn ost 

k plnění přesahuj ících 120 měsíců, jak v písemné podobě, tak i ověřeným elektronickým podpisem. 

 
 
 

Ve St říbrné Skali ci, dne 2.1.2017 Ing. Petr Moravec 

jednat el 

Pl nou moc v uvedeném rozsahu přijímám. 
I 

 

V  Rožnově  pod Radhoštěm, dne j .1 - 2..o1"'4- 

 
 

 

Podle ověřovací knihy Městského úřadu v Říčanech 

poř. č. legalizace 1358 /B 
vla stnoruč n podepsal 

 



 

 

Doložka konverze do dokumentu obsaženého v datové zprávě 

Tento dokument, který vznikl převedením vstupu v listinné podobě do podoby elektronické pod 

pořadovým číslem 710220_002388, skládající se z 1 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu. 

Zajišťovací prvek: bez zajišťovacího prvku 

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla:

Vystavil: Česká pošta, s.p. 

Pracoviště: Rožnov pod Radhoštěm 1 

Česká pošta, s.p. dne 15.04.2019 
 

 
 

117842970-18709-190415125548 




